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(0) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE 
N. 2510005 

(1) Modello di prodotto/prodotto: 

PREVIDIA-C-REPEW 

(2) Fabbricante: 

INIM ELECTRONICS S.R.L. 
VIA DEI LAVORATORI 10 - FRAZIONE CENTOBUCHI 

63076 MONTEPRANDONE (AP) - ITALY 
tel.: +39 0735 705007, fax. +39 0735 704912 

web: www.inim.it, e-mail: info@inim.it 
 

(3) La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del 
fabbricante. 
 

(4) Oggetto della dichiarazione: 

 

(4.1) Modello di prodotto/prodotto: 

PREVIDIA-C-REPEW (a) 

(4.3) Variante/i: 

PREVIDIA-C-REPER, PREVIDIA-C-REPW, PREVIDIA-C-REPR (a) 

(4.4) Descrizione: 
Ripetitore con gestione dell'apparecchiatura elettrica automatica di controllo e 

temporizzazione per impianti di estinzione incendio per centrali PREVIDIA 
 

(5) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di 
armonizzazione dell'Unione: 
 

2011/65/UE (RoHSD) 

2014/30/UE (EMCD) 

(6) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche 
usate in relazione alle quali è dichiarata la conformità: 
 

RoHSD 

EN IEC 63000:2018 

EMCD 

EN IEC 61000-6-3:2021 

EN 50130-4:2011 + A1:2014 

http://www.inim.it/
mailto:info@inim.it
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(6.5) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è anche conforme alle seguenti norme:  

EN 54-2:1997 + A1:2006          (b) 

EN 54-4:1997 + A1:2002 + A2:2006        (b) 

EN 54-21:2006           (b) 

EN 12094-1:2003           (c) 

 

(7) Informazioni supplementari: 

(a) I modelli il cui codice contiene la lettera "E" hanno la gestione dell'apparecchiatura elettrica automatica di 
controllo e temporizzazione, i codici che finiscono con la lettera "W" hanno involucro di colore bianco, mentre i 
codici che finiscono con la lettera "R" hanno involucro di colore rosso; 
(b) Applicabile quando l'oggetto della dichiarazione è collegato a centrali PREVIDIA; 
(c) Applicabile solo ai modelli il cui codice contiene la lettera "E".  

Monteprandone, 31/10/2025 (7.2) Firmato a nome e per conto del fabbricante da: 
  

  

 Baldovino Ruggieri 

 (7.3) (Amministratore Delegato) 
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(0) EU DECLARATION OF CONFORMITY 
No. 2510005 

(1) Product model/product: 

PREVIDIA-C-REPEW 

(2) Manufacturer: 

INIM ELECTRONICS S.R.L. 
VIA DEI LAVORATORI 10 - FRAZIONE CENTOBUCHI 

63076 MONTEPRANDONE (AP) - ITALY 
tel.: +39 0735 705007, fax. +39 0735 704912 

web: www.inim.it, e-mail: info@inim.it 
 

(3) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
 

(4) Object of the declaration: 

 

(4.1) Product model/product: 

PREVIDIA-C-REPEW (a) 

(4.3) Variant(s): 

PREVIDIA-C-REPER, PREVIDIA-C-REPW, PREVIDIA-C-REPR (a) 

(4.4) Description: 
Repeater with management of electrical automatic control and delay device 

for PREVIDIA control panels 
 

(5) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation: 
 

2011/65/EU (RoHSD) 

2014/30/EU (EMCD) 

(6) References to the relevant harmonised standards or references to the other technical 
specifications in relation to which conformity is declared: 
 

RoHSD 

EN IEC 63000:2018 

EMCD 

EN IEC 61000-6-3:2021 

EN 50130-4:2011 + A1:2014 

 

http://www.inim.it/
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(6.5) The object of the declaration described above is also in conformity with the following 
standards: 

EN 54-2:1997 + A1:2006          (b) 

EN 54-4:1997 + A1:2002 + A2:2006        (b) 

EN 54-21:2006           (b) 

EN 12094-1:2003           (c) 

 

(7) Additional information: 

(a) Models whose code contains the letter "E" have the management of electrical automatic control and delay 
device, codes ending with the letter "W" have a white enclosure and codes ending with the letter "R" have a red 
enclosure; 
(b) Applicable when the object of the declaration is connected to PREVIDIA control panels; 
(c) Applicable to models only whose code contains the letter "E. 

Monteprandone, 31/10/2025 (7.2) Signed for and on behalf of the manufacturer by: 
  

  

 Baldovino Ruggieri 

 (7.3) (Managing Director) 
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BG (0) ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ, № 

(1) 
(4.1) 

Модел на продукт/продукт: 

(2) Производител: 

(3) Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя: 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Предмет на декларацията: 
Cерия: 
Вариант(и): 
Описание: 
Повторител с управление на електрическо автоматично управление и устройство за 
закъснение за контролни панели PREVIDIA 

(5) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното законодателство на 
Съюза за хармонизация: 

(6) 
 
(6.5) 

Позоваване на използваните хармонизирани стандарти или позоваване на други технически 
спецификации, по отношение на които се декларира съответствие: 
Предметът на декларацията, описан по-горе, също е в съответствие със следните стандарти: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Допълнителна информация: 
(a) Моделите, чийто код съдържа буквата "E", имат управление на електрическо автоматично 
управление и устройство за закъснение, кодовете, завършващи с буквата "W", имат бял 
корпус, а кодовете, завършващи с буквата "R", имат червен корпус; 
(b) Приложимо, когато обектът на декларацията е свързан към контролни панели PREVIDIA; 
(c) Приложимо само за модели, чийто код съдържа буквата "E". 
Подписано за и от името на производителя от: 
Главен изпълнителен директор 

CS (0) EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ, č. 

(1) 
(4.1) 

Model výrobku/výrobek: 

(2) Výrobcem: 

(3) Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Předmět prohlášení: 
Série: 
Varianta/y: 
Popis: 
Opakovač s ovládáním elektrického automatického ovládání a zpožďovacího zařízení pro ústředny 
PREVIDIA 

(5) Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: 

(6) 
 
(6.5) 

Odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na jiné technické specifikace, 
na jejichž základě se shoda prohlašuje: 
Předmět výše popsaného prohlášení je také v souladu s následujícími normami: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Další informace: 
(a) Modely, jejichž kód obsahuje písmeno „E“, mají ovládání elektrického automatického ovládání a 
zpožďovacího zařízení, kódy končící písmenem „W“ mají bílý kryt a kódy končící písmenem „R“ mají 
červený kryt; 
(b) Platí, pokud je předmět deklarace připojen k ústřednám PREVIDIA; 
(c) Platí pouze pro modely, jejichž kód obsahuje písmeno „E“. 
Podepsáno za výrobce a jeho jménem: 
Generálního ředitele 

DA (0) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING, Nr. 

(1) 
(4.1) 

Produktmodel/product: 

(2) Fabrikant: 

(3) Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Erklæringens genstand: 
Serie: 
Variant(er): 
Beskrivelse: 
Repeater med styring af elektrisk automatisk styring og forsinkelsesenhed til PREVIDIA-
kontrolpaneler 

(5) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning: 

(6) 
 
(6.5) 

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske 
specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med: 
Formålet med den ovenfor beskrevne erklæring er også i overensstemmelse med følgende 
standarder: 
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(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Supplerende oplysninger: 
(a) Modeller, hvis kode indeholder bogstavet "E", har styring af elektrisk automatisk styring og 
forsinkelsesenhed. Koder, der slutter med bogstavet "W", har en hvid indkapsling, og koder, der 
slutter med bogstavet "R", har en rød indkapsling. 
(b) Gælder, når erklæringens genstand er forbundet med PREVIDIA-kontrolpaneler. 
(c) Gælder kun for modeller, hvis kode indeholder bogstavet "E". 
Underskrevet for fabrikanten og på dennes vegne af: 
Administrerende direktør 

DE (0) EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG, Nr. 

(1) 
(4.1) 

Produktmodell/Produkt: 

(2) Hersteller: 

(3) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Gegenstand der Erklärung: 
Serie: 
Variante(n): 
Beschreibung: 
Repeater mit Steuerung der elektrischen automatischen Regelung und Verzögerungseinrichtung für 
PREVIDIA-Zentralen 

(5) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: 

(6) 
 
(6.5) 

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der 
anderen technischen Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformität erklärt wird: 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung ist zudem konform mit folgenden Normen: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Zusatzangaben: 
(a) Modelle mit dem Buchstaben „E“ in der Modellbezeichnung verfügen über die Steuerung der 
elektrischen automatischen Regelung und Verzögerungseinrichtung; Modelle mit dem Buchstaben 
„W“ haben ein weißes Gehäuse, Modelle mit dem Buchstaben „R“ ein rotes Gehäuse. 
(b) Gilt nur, wenn das beschriebene Gerät an PREVIDIA-Zentralen angeschlossen ist. 
(c) Gilt nur für Modelle mit dem Buchstaben „E“ in der Modellbezeichnung. 
Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von: 
Geschäftsführer 

EL (0) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ, αριθ. 

(1) 
(4.1) 

Μοντέλο προϊόντος / Προϊόν: 
 

(2) Κατασκευαστής: 

(3) Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Στόχος της δήλωσης: 
Σειρά: 
Παραλαγή/λλαγές: 
Περιγραφή: 
Επαναλήπτης με διαχείριση ηλεκτρικού αυτόματου ελέγχου και συσκευή καθυστέρησης για πίνακες 
ελέγχου PREVIDIA 

(5) Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή 
νομοθεσία εναρμόνισης: 

(6) 
 
(6.5) 

Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή μνεία των λοιπών 
τεχνικών προδιαγραφών σε σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση: 
Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω είναι επίσης σύμφωνο με τα ακόλουθα 
πρότυπα: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Συμπληρωματικές πληροφορίες: 
(α) Τα μοντέλα των οποίων ο κωδικός περιέχει το γράμμα "E" διαθέτουν διαχείριση ηλεκτρικού 
αυτόματου ελέγχου και συσκευή καθυστέρησης, οι κωδικοί που τελειώνουν με το γράμμα "W" έχουν 
λευκό περίβλημα και οι κωδικοί που τελειώνουν με το γράμμα "R" έχουν κόκκινο περίβλημα. 
(β) Ισχύει όταν το αντικείμενο της δήλωσης συνδέεται με πίνακες ελέγχου PREVIDIA. 
(γ) Ισχύει μόνο για μοντέλα των οποίων ο κωδικός περιέχει το γράμμα "E". 
Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος του κατασκευαστή από: 
Διευθύνων Σύμβουλος 

ES (0) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD, n° 

(1) 
(4.1) 

Modelo de producto/product: 
 

(2) Fabricante: 

(3) La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

(4) 
(4.2) 

Objeto de la declaración: 
Serie: 
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(4.3) 
(4.4) 

Variante(s): 
Descripción: 
Repetidor con gestión de control automático eléctrico y dispositivo de retardo para paneles de control 
PREVIDIA 

(5) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

(6) 
 
(6.5) 

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras 
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad: 
El objeto de la declaración descrita anteriormente se ajusta también a las siguientes normas: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Información adicional: 
(a) Los modelos cuyo código contiene la letra "E" cuentan con gestión de control automático eléctrico 
y dispositivo de retardo; los códigos que terminan en la letra "W" tienen carcasa blanca y los que 
terminan en la letra "R" tienen carcasa roja. 
(b) Aplicable cuando el objeto de la declaración está conectado a paneles de control PREVIDIA. 
(c) Aplicable únicamente a los modelos cuyo código contiene la letra "E". 
Firmado por y en nombre del fabricante por: 
Director ejecutivo 

ET (0) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON, nr 

(1) 
(4.1) 

Toote mudel/toode: 

(2) Tootja: 

(3) Käesolev vastavausdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Deklareeritav toode: 
Seeria: 
Variant/did: 
Kirjeldus: 
Repiiter elektrilise automaatjuhtimise ja viiteajaseadmega PREVIDIA juhtimispaneelidele 

(5) Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: 

(6) 
 
(6.5) 

Viited kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, 
millele vastavust deklareeritakse: 
Ülalkirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab ka järgmistele standarditele: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Lisateave: 
(a) Mudelid mille kood sisaldab tähte "E" on elektrilise automaatjuhtimise ja viiteajaseadmega, 
koodid, mis lõpevad tähega "W" on valge ümbrisega ja koodid, mis lõpevad tähega "R" punase 
ümbrisega; 
(b) Rakendub, kui avalduse objekt on ühendatud PREVIDIA juhtimispaneelidele; 
(c) Rakendub mudelitele, mille kood sisaldab tähte "E. 
Tootja poolt ja nimel allkirjastanud: 
Tegevjuht 

FI (0) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS, N:o 

(1) 
(4.1) 

Tuotemalli/tuote: 

(2) Valmistajalla: 

(3) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Vakuutuksen kohde: 
Sarja: 
Variantti/Vaihtoehdot: 
Kuvaus: 
Toistin, jossa on sähköisen automaattisen ohjauksen ja viivelaitteen hallinta PREVIDIA-
ohjauspaneeleille 

(5) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön 
vaatimusten mukainen: 

(6) 
 
(6.5) 

Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin 
teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: 
Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on myös seuraavien standardien mukainen: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Lisätietoja: 
(a) Malleissa, joiden koodi sisältää kirjaimen "E", on sähköisen automaattisen ohjauksen ja 
viivelaitteen hallinta, kirjaimeen "W" päättyvissä koodeissa on valkoinen kotelo ja kirjaimeen "R" 
päättyvissä koodeissa on punainen kotelo; 
(b) Sovelletaan, kun vakuutuksen kohde on kytketty PREVIDIA-ohjauspaneeleihin; 
(c) Sovelletaan vain malleihin, joiden koodi sisältää kirjaimen "E". 
Valmistajan puolesta allekirjoittanut: 
Toimitusjohtaja 

FR (0) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ, n° 
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(1) 
(4.1) 

Modèle de produit/produit: 

(2) Fabricant: 

(3) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Objet de la déclaration: 
Série: 
Variante(s): 
Description: 
Répéteur avec gestion de la commande automatique électrique et temporisateur pour panneaux de 
commande PREVIDIA 

(5) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
applicable: 

(6) 
 
(6.5) 

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques 
par rapport auxquelles la conformité est déclarée: 
L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est également conforme aux normes suivantes: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Informations complémentaires: 
(a) Les modèles dont la référence contient la lettre « E » sont équipés d'une gestion de la commande 
automatique électrique et d'un temporisateur ; ceux dont la référence se termine par la lettre « W » 
ont un boîtier blanc et ceux dont la référence se termine par la lettre « R » ont un boîtier rouge ; 
(b) Applicable lorsque l'appareil concerné est connecté à un panneau de commande PREVIDIA ; 
(c) Applicable uniquement aux modèles dont la référence contient la lettre « E ». 
Signé pour le fabricant et en son nom par: 
Administrateur délégué 

GA (0) DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA AN AE, Uimh 

(1) 
(4.1) 

Samhail táirge / táirge: 

(2) Monaróir: 

(3) Is faoi fhreagracht an mhonaróra amháin a eisítear an dearbhú comhréireachta seo. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Cuspóir an dearbhaithe: 
Sraith: 
Athróg/Leaganacha: 
Cur síos: 
Athsheoltóir le bainistíocht rialaithe uathoibríoch leictrigh agus gléas moille do phainéil rialaithe 
PREVIDIA 

(5) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha an Aontais um 
chomhchuibhiú: 

(6) 
 
(6.5) 

Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla eile a 
ndearbhaítear comhréireacht ina leith: 
Comhlíonann cuspóir an dearbhaithe thuas na caighdeáin seo a leanas freisin: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Eolas breise: 
(a) Tá bainistíocht rialaithe uathoibríoch leictrigh agus gléas moille ag samhlacha ina bhfuil an litir "E" 
ina gcód, tá imfhálú bán ag cóid a chríochnaíonn leis an litir "W" agus tá imfhálú dearg ag cóid a 
chríochnaíonn leis an litir "R"; 
(b) Infheidhme nuair a bhíonn réad an dearbhaithe ceangailte le painéil rialaithe PREVIDIA; 
(c) Infheidhme maidir le samhlacha ina bhfuil an litir "E" ina gcód amháin. 
Arna shíniú le haghaidh an mhonaróra agus thar a cheann ag: 
Stiúrthóir bainistíochta 

HR (0) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI, br. 

(1) 
(4.1) 

Uzorak proizvoda/proizvod: 

(2) Proizvođač: 

(3) Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je isključivo proizvođač. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Predmet izjave: 
Niz: 
Varijanta/e: 
Opis: 
Izdvojena tipkovnica s mogućnošću automatskog električnog upravljanja i odgode gašenja za 
PREVIDIA centrala 

(5) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usklađivanju: 

(6) 
 
(6.5) 

Pozivanja na relevantne primijenjene usklađene norme ili pozivanja na druge tehničke specifikacije u 
vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: 
Gore navedeni proizvod također je sukladan zahtjevima sljedećih normi: 

(7) 
 

Dodatne informacije: 
(a) Modeli  čija oznaka sadrži slovo “E” ima mogućnost automatskog električnog upravljanja i odgode 
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(7.2) 
(7.3) 

gašenja, model čija oznaka završava sa slovom “W” ima bijelo kućište, a model koji završava sa 
slovom “R” ima crveno kućište; 
(b) Primjenjivo kada je objekt u deklaraciji povezan s PREVIDIA centralama; 
(c) Primjenjivo samo za modele čija oznaka sadrži slovo “E”. 
Za proizvođača i u njegovo ime potpisao: 
Generalni Direktor 

HU (0) sz., EU–MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

(1) 
(4.1) 

Termékmodell/termék: 

(2) Gyártó: 

(3) Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége mellett adják ki. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

A nyilatkozat tárgya: 
Sorozat: 
Változat(ok): 
Leírás: 
Másodkezelő egység, automatikus, elektromos vezérlő és késleltető szerkezet irányítással, 
PREVIDIA vezérlő központokhoz 

(5) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak: 

(6) 
 
(6.5) 

Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki 
leírásokra való hivatkozás, amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek. 
A fentiekben ismertetett nyilatkozat tárgya szintén megfelel a következő szabványoknak: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

További információk: 
(a) Azok az modellek, amelyek kódja az ”E” betű, automatikus elektromos vezérlést és késleltetést 
kezelnek, a ”W” betűvel végződő kódok fehér burkolatúak, az „R” betűvel végződő kódok pedig piros 
burkolatúak; 
(b) Akkor alkalmazható, ha a nyilatkozat tárgya a PREVIDIA központokhoz van csatlakoztatva; 
(c) Csak azokra a modellekre vonatkozik, amelyek kódja az "E" betűt tartalmazza. 
A gyártó nevében és részéről aláíró személy: 
Vezérigazgató 

LT (0) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA, Nr. 

(1) 
(4.1) 

Gaminio modelis / gaminys: 

(2) Gamintojas: 

(3) Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Deklaracijos objektas: 
Serija: 
Variantas/i: 
Aprašymas: 
Kartotuvas su elektrinio automatinio valdymo ir vėlinimo įtaiso valdymu PREVIDIA valdymo pultams 

(5) Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus: 

(6) 
 
(6.5) 

Susijusių taikytų darniųjų standartų nuorodos arba kitų techninių specifikacijų, pagal kurias buvo 
deklaruota atitiktis, nuorodos: 
Aukščiau pateiktos deklaracijos objektas taip pat atitinka šiuos standartus: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Papildoma informacija: 
(a) Modeliai kurių kode yra naudojama raidė “E” turi elektrinio automatinio valdymo ir uždelsimo įtaiso 
valdymas, kodai kurie baigiaisi raide “W” baltu korpusu, kodai kurie baigiaisi raide “R” raudonu 
korpusu;  
(b) taikomas kuomet įranga prijungta prie Previdia valdymo pulto;  
(c) taikoma tik modeliams su kodu “E”. 
Pasirašyta (gamintojo ir jo vardu): 
Generalinis direktorius 

LV (0) ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA, Nr. 

(1) 
(4.1) 

Produkta modelis / produkts: 

(2) Ražotājs: 

(3) Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz ražotāja atbildību. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Deklarācijas priekšmets: 
Sērija: 
Variants/i: 
Apraksts: 
Atkārtotājs ar elektriskās automātiskās vadības un aizkaves ierīces pārvaldību PREVIDIA vadības 
paneļiem 

(5) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību 
aktam: 
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(6) 
 
(6.5) 

Atsauces uz attiecīgajiem izmantotajiem saskaņotajiem standartiem vai uz citām tehniskajām 
specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība: 
Iepriekš minētās deklarācijas priekšmets atbilst arī šādiem standartiem: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Papildu informācija: 
(a) Modeļiem, kuru kodā ir burts "E", ir elektriskās automātiskās vadības un aizkaves ierīces 
pārvaldība, kodiem, kas beidzas ar burtu "W", ir balts korpuss, un kodiem, kas beidzas ar burtu "R", ir 
sarkans korpuss; 
(b) Piemērojams, ja deklarācijas objekts ir savienots ar PREVIDIA vadības paneļiem; 
(c) Piemērojams tikai modeļiem, kuru kodā ir burts "E". 
Parakstīts ražotāja vārdā: 
Izpilddirektors 

MT (0) DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ TAL-UE, Nru 

(1) 
(4.1) 

Il-prodott: 

(2) Manifattur: 

(3) Din id-dikjarazzjoni ta’ konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

L-għan tad-dikjarazzjoni: 
Serje: 
Varjant(i): 
Deskrizzjoni: 
Ripetitur b'ġestjoni ta' kontroll awtomatiku elettriku u apparat ta' dewmien għal pannelli ta' kontroll 
PREVIDIA 

(5) L-għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni 
rilevanti tal-Unjoni: 

(6) 
 
(6.5) 

Ir-referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti li ntużaw jew ir-referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet 
tekniċi l-oħra li skonthom qed tiġi ddikjarata l-konformità: 
L-oġġett tad-dikjarazzjoni ta' hawn fuq jikkonforma wkoll mal-istandards li ġejjin: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Informazzjoni addizzjonali: 
(a) Mudelli li l-kodiċi tagħhom fih l-ittra "E" għandhom il-ġestjoni ta' kontroll awtomatiku elettriku u 
apparat ta' dewmien, kodiċijiet li jispiċċaw bl-ittra "W" għandhom għeluq abjad u kodiċijiet li jispiċċaw 
bl-ittra "R" għandhom għeluq aħmar; 
(b) Applikabbli meta l-oġġett tad-dikjarazzjoni jkun imqabbad ma' pannelli ta' kontroll PREVIDIA; 
(ċ) Applikabbli biss għal mudelli li l-kodiċi tagħhom fih l-ittra "E". 
Iffirmat għal u f'isem il-manifattur minn: 
Kap Eżekuttiv 

NL (0) EU-CONFORMITEITSVERKLARING, Nr 

(1) 
(4.1) 

Product: 

(2) Fabrikant: 

(3) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Voorwerp van de verklaring: 
Serie: 
Variant(en): 
Beschrijving: 
Repeater met beheer van elektrische automatische besturing en vertraging voor PREVIDIA-
bedieningspanelen 

(5) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

(6) 
 
(6.5) 

Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische 
specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft: 
Het onderwerp van de bovenstaande verklaring voldoet bovendien aan de volgende normen: 

(7) 
 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Aanvullende informatie: 
(a) Modellen waarvan de code de letter "E" bevat, beschikken over beheer van elektrische 
automatische besturing en vertraging, codes die eindigen op de letter "W" hebben een witte 
behuizing en codes die eindigen op de letter "R" hebben een rode behuizing; 
(b) Van toepassing wanneer het object van de verklaring is aangesloten op PREVIDIA-
bedieningspanelen; 
(c) Alleen van toepassing op modellen waarvan de code de letter "E" bevat. 
Ondertekend voor en namens de fabrikant door: 
Algemeen directeur 

PL (0) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE, nr 

(1) 
(4.1) 

Model produktu/produkt: 

(2) Producent: 
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(3) Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Przedmiot deklaracji: 
Szereg: 
Wariant(y): 
Opis: 
Repeater z zarządzaniem elektrycznym układem automatyki i opóźniaczem do centrali PREVIDIA 

(5) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego: 

(6) 
 
(6.5) 

Odniesienia do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do innych specyfikacji 
technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodność: 
Urządzenie opisane powyżej jest również zgodne z następującymi normami: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Informacje dodatkowe: 
(a) Modele, których kod zawiera literę „E”, posiadają zarządzanie elektrycznym układem automatyki i 
opóźniaczem, kody kończące się na literę „W” mają białą obudowę, a kody kończące się na literę „R” 
mają czerwoną obudowę; 
(b) Dotyczy, gdy przedmiot deklaracji jest podłączony do centrali PREVIDIA; 
(c) Dotyczy tylko modeli, których kod zawiera literę „E”. 
W imieniu producenta podpisał(-a): 
Dyrektor generalny 

PT (0) DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE, N.° 

(1) 
(4.1) 

Modelo do produto/produto: 

(2) Fabricante: 

(3) A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Objeto da declaração: 
Série: 
Variante(s): 
Descrição: 
Repetidor com gestão automática de controlo elétrico e dispositivo de retardamento para painéis de 
controlo PREVIDIA 

(5) O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da 
União aplicável: 

(6) 
 
(6.5) 

Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou a outras especificações técnicas em 
relação às quais é declarada a conformidade: 
O objeto da declaração acima também está em conformidade com as seguintes normas: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Informações complementares: 
(a) Os modelos cujo código contém a letra "E" possuem uma gestão automática de controlo elétrico 
e um dispositivo de retardamento, os códigos que terminam com a letra "W" possuem uma caixa 
branca e os códigos que terminam com a letra "R" possuem uma caixa vermelha; 
(b) Aplicável quando o objeto da declaração está ligado a painéis de controlo PREVIDIA; 
(c) Aplicável apenas aos modelos cujo código contenha a letra "E". 
Assinado por e em nome do fabricante por: 
Diretor-Geral 

RO (0) DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE, NR. 

(1) 
(4.1) 

Modelul de produs/produsul: 

(2) Producător: 

(3) Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Obiectul declarației: 
Serie: 
Variantă/e: 
Descriere: 
Repetor cu gestionarea dispozitivului electric de control automat și întârziere pentru panourile de 
control PREVIDIA 

(5) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a 
Uniunii: 

(6) 
 
(6.5) 

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificații tehnice în 
legătură cu care se declară conformitatea: 
Obiectul declarației de mai sus este în conformitate cu următoarele standarde: 

(7) 
 
 
 
 

Informații suplimentare: 
(a) Modelele al căror cod conține litera „E” au gestionarea dispozitivului electric de control automat și 
întârziere, codurile care se termină cu litera „W” au carcasă albă, iar codurile care se termină cu litera 
„R” au carcasă roșie; 
(b) Se aplică atunci când obiectul declarației este conectat la panourile de control PREVIDIA; 
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(7.2) 
(7.3) 

(c) Se aplică numai modelelor al căror cod conține litera „E”. 
Semnată pentru și în numele fabricantului de către: 
Directorul general 

SK (0) EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE, č. 

(1) 
(4.1) 

Typ výrobku/výrobok: 

(2) Výrobca: 

(3) Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Predmet vyhlásenia: 
Séria: 
Variant(y): 
Popis: 
Opakovač s riadením elektrického automatického ovládania a oneskorovacieho zariadenia pre 
ovládacie panely PREVIDIA 

(5) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie: 

(6) 
 
(6.5) 

Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické špecifikácie, v 
súvislosti s ktorými sa vyhlasuje zhoda: 
Predmet vyššie uvedeného vyhlásenia tiež spĺňa nasledujúce normy: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Doplňujúce informácie: 
(a) Modely, ktorých kód obsahuje písmeno „E“, majú riadenie elektrického automatického ovládania a 
oneskorovacieho zariadenia, kódy končiace písmenom „W“ majú biely kryt a kódy končiace 
písmenom „R“ majú červený kryt; 
(b) Platí, keď je predmet deklarácie pripojený k ovládacím panelom PREVIDIA; 
(c) Platí len pre modely, ktorých kód obsahuje písmeno „E“. 
Podpísal(-a) za a v mene výrobcu: 
Generálnym riaditeľom 

SL (0) IZJAVA EU O SKLADNOSTI, št. 

(1) 
(4.1) 

Model proizvoda/proizvod: 

(2) Proizvajalec: 

(3) Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Predmet izjave: 
Serija: 
Različica/e: 
Opis: 
Repetitor z upravljanjem električnega avtomatskega krmiljenja in zakasnitvene naprave za nadzorne 
plošče PREVIDIA 

(5) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji. 

(6) 
 
(6.5) 

Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehnične 
specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana: 
Predmet zgornje izjave je v skladu tudi z naslednjimi standardi: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Dodatne informacije: 
(a) Modeli, katerih koda vsebuje črko "E", imajo upravljanje električnega avtomatskega krmiljenja in 
zakasnitvene naprave, kode, ki se končajo s črko "W", imajo belo ohišje, kode, ki se končajo s črko 
"R", pa imajo rdeče ohišje; 
(b) Velja, kadar je predmet deklaracije priključen na nadzorne plošče PREVIDIA; 
(c) Velja samo za modele, katerih koda vsebuje črko "E". 
Podpisal za in v imenu proizvajalca: 
Generalni direktor 

SV (0) EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE, nr 

(1) 
(4.1) 

Produktmodell/produkt 

(2) Tillverkare 

(3) Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar. 

(4) 
(4.2) 
(4.3) 
(4.4) 

Föremål för försäkran: 
Serie: 
Variant(er): 
Beskrivning: 
Repeterare med styrning av elektrisk automatisk styrning och fördröjningsenhet för PREVIDIA-
kontrollpaneler 

(5) Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta harmoniserade 
unionslagstiftningen: 

(6) 
 

Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de andra 
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: 
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(6.5) Föremålet med ovanstående deklaration uppfyller även följande standarder: 

(7) 
 
 
 
 
 
(7.2) 
(7.3) 

Ytterligare information: 
(a) Modeller vars kod innehåller bokstaven "E" har styrning av elektrisk automatisk styrning och 
fördröjningsenhet, koder som slutar med bokstaven "W" har en vit kapsling och koder som slutar med 
bokstaven "R" har en röd kapsling; 
(b) Gäller när deklarationens objekt är anslutet till PREVIDIA-kontrollpaneler; 
(c) Gäller endast modeller vars kod innehåller bokstaven "E". 
Undertecknad på tillverkarens vägnar av: 
Verkställande direktör 

 


